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זוהר היומי
זוהר במדבר — דף קס״א ע״א

פרשת שלח לך

◆ הקטע מתחיל בדף הקודם )ק״ס ע״ב( ומסתיים בדף זה ◆

טקסט הזוהר

זָא רָ שׁ. וְ א, נָחָ ישָׁ נָא בִּ ישָׁ לִ נָא דְּ אן אוּמָ ד. מַ א חַ עָ גְ א רִ מָ לְ ים עָ אִ ה קָ וָ א הֲ א, לָ ישָׁ נָא בִּ ישָׁ לִ דְּ

א שָׁ ל קוּדְ חַ א מָ ל כֹּלָּ עַ עוֹן, וְ מְ י שִׁ בִּ ר רִ א. אָמַ הּ זוּהֲמָ יל בָּ וָּה אַטִּ ל חַ שׁ עַ א נָחָ אָתָ דְּ לָּה, מִ מִ דְּ

יר בִּ שׁוֹנֵנוּ נַגְ לְ רוּ לִ ר אָמְ שֶׁ יב, )תהלים יב( אֲ תִּ כְ ין דִּ גִ א. בְּ ישָׁ נָא בִּ ישָׁ ן לִ ר מִ יךְ הוּא, בַּ רִ בְּ

נוּ. י אָדוֹן לָ נוּ מִ תָּ ינוּ אִ תֵ פָ שְׂ

תרגום לעברית

ע, לֹא רָ ן )באמנות( לָשׁוֹן הָ ימַ סִ ץ בְּ ל לָאָרֶ אֵ רָ ים יִשְׂ נָסִ כְ יוּ נִ א הָ לֵ מָ לְ ר, אִ עוֹן אָמַ מְ י שִׁ בִּ רַ

בָּא שֶּׁ ר - מִ בָ דָּ סוֹד הַ שׁ. וְ נָּחָ ע? הַ רָ ל לָשׁוֹן הָ ן שֶׁ מָּ י אֻ ד. מִ חָ גַע אֶ לּוּ רֶ פִ ד אֲ עוֹלָם עוֹמֵ יָה הָ הָ

רוּךְ הוּא, דוֹשׁ בָּ קָּ ל הַ כֹּל מוֹחֵ ל הַ עַ עוֹן, וְ מְ י שִׁ בִּ ר רַ ה. אָמַ הּ זֻהֲמָ יל בָּ טִּ ה הִ וָּ ל חַ שׁ עַ נָּחָ הַ

נוּ תָּ ינוּ אִ תֵ פָ יר שְׂ בִּ שֹׁנֵנוּ נַגְ לְ רוּ לִ ר אָמְ שֶׁ כָּתוּב )תהלים יב( אֲ שּׁוּם שֶׁ ע, מִ רָ לָשׁוֹן הָ ט לְ רָ פְּ

נוּ. י אָדוֹן לָ מִ

טקסט הזוהר

ינּוּן יתוּ אִ א וּמִ עָ אַרְ א יֵיעוּל לְ לָ נָא דְּ הֲתָ בְ ל אֲ זַר עַ א, גָּ ישָׁ נָא בִּ ישָׁ הוּא לִ ד הַ בֵ ה עָ זֵי, כַּמָּ א חֲ תָּ

יָכוֹל בְ ין. )כל שכן הכא דאפיקו לישנא בישא על כלא( כִּ רִ י דָּ רֵ דָ יָה לְ כְ זַר בִּ גְּ תְ אִ רוּ. וְ אָמְ דְּ

ל יךְ הוּא עַ רִ א בְּ שָׁ נֵּי קוּדְ ין כַּךְ קַ גִ יהּ. בְּ לֵ יקוּ עָ ילּוּ אַפִּ אִ א, כְּ ישָׁ דִּ א קַ עָ ל אַרְ יקוּ עַ אַפִּ ן דְּ יוָ כֵּ
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יהּ עוּתֵ א בָּ לֵ מָ לְ א, אִ מָ לְ עָ צָאָה מֵ תֵּ שְׁ אִ הוּ לְ לְּ ל כֻּ אֵ רָ ימוּ יִשְׂ אִ קָ א, )כלומר קני לשמיה( וְ דָּ

רוּ, פְּ סַ יְ כָא וַ נָא הָ אי שְׁ יָּיא, מַ י חִ בִּ ר רִ גוֹ'. אָמַ רוּ וְ יֹּאמְ רוּ לוֹ וַ פְּ סַ יְ ה. )במדבר י''ג( וַ מֹשֶׁ דְּ

ז מֶ ר רֶ תָ כָל אֲ ידוּ, בְּ יַּגִּ חוֹדוֹי. וַ לְ ה בִּ לָּ יף מִ ד אוֹלִ א כָּל חַ לָּ רוּ. אֶ יֹּאמְ ידוּ, אוֹ וַ יַּגִּ יב וַ תִ א כְּ לָ וְ

בָּא. לִ א דְּ הוּרָ רְ רוּ, הִ יֹּאמְ א. וַ מָ לְ עָ ה בְּ ירָ מִ ר, אֲ יֹּאמֶ ר. וַ מַ תְּ א אִ הָ א, וְ תָ מְ כְ חָ יז בְּ מִ א רָ קָ

ר. תָ כָל אֲ ה בְּ לָּ מִ א דְּ ישׁוּתָ רִ רוּ, פְּ פְּ סַ יְ ר. וַ תָ ה אֲ כַמָּ נָא בְּ ימְ א אוֹקִ הָ א. וְ תָּ ידְ קִ פְ רוּ, תַּ יֹּאמְ וַ

תרגום לעברית

לֶּה תוּ אֵ ץ, וּמֵ נְסוּ לָאָרֶ כָּ לֹּא יִ  ינוּ שֶׁ בוֹתֵ ל אֲ זַר עַ ע; גָּ רָ ה אוֹתוֹ לָשׁוֹן הָ שָׂ ה עָ ה כַּמָּ אֵ בֹּא וּרְ

יָכוֹל בְ י דוֹרוֹת. )כל שכן כאן שהוציא לשון הרע על הכל( כִּ דוֹרֵ יָּה לְ כִ ה בְ רָ זְ גְ נִ רוּ, וְ אָמְ שֶׁ

רוּךְ הוּא דוֹשׁ בָּ קָּ נֵּא הַ לַל זֶה קִ גְ יו. בִּ לָ יאוּ עָ לּוּ הוֹצִ אִ ה, כְּ דוֹשָׁ קְּ ץ הַ אָרֶ ל הָ יאוּ עַ הוֹצִ ן שֶׁ יוָ כֵּ

ה. לַּת מֹשֶׁ פִ א תְ לֵ מָ לְ ם אִ עוֹלָ הָ ד מֵ מֵ שָּׁ הִ ם לְ לָּ ל כֻּ אֵ רָ דוּ יִשְׂ מְ עָ ל זֶה, )כלומר קנא לשמו( וְ עַ

ידוּ אוֹ יַּגִּ לֹא כָתוּב וַ  רוּ, וְ פְּ סַ יְ ה שּׁוֹנֶה כָּאן וַ יָּיא, מַ י חִ בִּ ר רַ גוּ'. אָמַ רוּ וְ יֹּאמְ רוּ לוֹ וַ פְּ סַ יְ וַ

ה, מָ כְ חָ ז בְּ ז הוּא רוֹמֵ מֶ קוֹם רֶ כָל מָ ידוּ - בְּ יַּגִּ דּוֹ. וַ בַ ר לְ בָ ד דָּ לַמֵּ ד מְ חָ א כָּל אֶ לָּ רוּ? אֶ יֹּאמְ וַ

י הֲרֵ ה. וַ דָּ קֻ רוּ - פְּ יֹּאמְ לֵּב. וַ הוּר הַ רְ רוּ - הִ יֹּאמְ א. וַ מָ לְ עָ ה בְּ ירָ מִ ר - אֲ יֹּאמֶ ר. וַ בָּאֵ תְ י נִ הֲרֵ וַ

קוֹם. כָל מָ ר בְּ בָ דָּ רוּשׁ הַ רוּ - פֵּ פְּ סַ יְ קוֹמוֹת. וַ ה מְ כַמָּ נוּ בְּ בֵּאַרְ

טקסט הזוהר

בַּח שַׁ ית מְ וִ הֲ א דַּ עָ יא אַרְ הִ הַ ן לְ מָ תַ נָא לְ אלָ א בָּאנוּ, עָ לָּ יהּ. אֶ י לֵ עֵ בָּ נוּ מִ כְ לַ ץ, הָ אָרֶ ל הָ בָּאנוּ אֶ

אן ר, מַ ק אָמַ חָ צְ י יִ בִּ יא. רִ בַשׁ הִ ב וּדְ לָ גַם זָבַת חָ ה. וְ ותָ וָ כְ ית דִּ לֵ תּ דְּ רְ ית אַמָ וִ הֲ א, וַ כָל יוֹמָ בְּ

בוֹי. דִ יהּ כְּ נוּ לֵ מְ הֶ יְּ ין דִּ גִ א, בְּ יתָ מִ דְ קַ שׁוֹט בְּ קְ ה דִּ לָּ ר מִ יבָא, אָמַ דִ ר כְּ ימַ מֵ י לְ עֵ בָ דְּ

תרגום לעברית

ץ רֶ הּ אֶ אוֹתָ ם לְ שָׁ נוּ לְ נַסְ כְ א בָּאנוּ, נִ לָּ יוֹת! אֶ הְ יךְ לוֹ לִ רִ יָה צָ נוּ הָ כְ לַ ץ. הָ אָרֶ ל הָ בָּאנוּ אֶ

ק חָ צְ י יִ בִּ יא. רַ בַשׁ הִ ב וּדְ לָ גַם זָבַת חָ הּ, וְ מוֹתָ ין כְּ אֵ ר שֶׁ יתָ אוֹמֵ יִ הָ כָל יוֹם וְ הּ בְּ חָ בְּ שַׁ יתָ מְ יִ הָ שֶׁ

יו. זָבָ ינוּ לוֹ כְּ מִ יַּאֲ י שֶׁ דֵ לָה, כְּ חָ תְ הַ ת בַּ מֶ ר אֱ בַ ר דְּ זָב, אוֹמֵ ר כָּ ה לוֹמַ רוֹצֶ י שֶׁ ר, מִ אָמַ
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א הּ כָּל יוֹמָ בַּח לָ שַׁ ית מְ וִ הֲ א דַּ עָ יא אַרְ הִ הַ נָא לְ אלָ רוּ, עָ י אָמְ כִ ר, )אלא( הָ יָּיא אָמַ י חִ בִּ רִ

י, כִ לָאו הָ ל כֹּלָּא. וְ א עַ חָ בָ ת שְׁ ימַ רִ אֲ ה, )וגם זבת חלב ודבש היא(, וַ ותָ וָ כְ ית דִּ לֵ ת דְּ רַ אַמָ וְ

יךְ הוּא רִ א בְּ שָׁ ין קוּדְ א אַחֲסִ דָ י לְ רוּ, אִ פוּ. אָמְ טְ ין קַ ירִ עִ ינּוּן זְ אִ ד מֵ א חַ לָ כְּ יָה, אַתְ רְ א זֶה פִּ הָ דְּ

ין יבִ אֵ ין וְ לִ כְּ ית אַתְ יִם אִ רַ צְ מִ א דְּ עָ אַרְ א בְּ ין, הָ יאוּתִ לֵ ין וְ תִּ קְ ינּוּן עַ לוּ כָּל אִ בְ סַ ל, וְ אֵ רָ יִשְׂ לְ

ין רִ בָּ ינּוּן גִּ אִ א דְּ מָ לְ עָ יהּ דְּ חֵ ם, אוֹרְ עָ ז הָ י עַ ס כִּ פֶ ין. )במדבר י''ג( אֶ רֵ ד תְּ ל חַ יר, עַ א יַתִּ עָ אַרְ דְּ

ין. בּוֹרִ ן גִּ יפִ קִּ א, תַּ תָ נֵי מָ ינּוּן בְּ ילוּ אִ פִ כָא אֲ הָ ין. וְ חִ א אָרְ רָ מְּ תַּ סְ אִ בַר, לְ ין לְ בִ בָא יַתְ רָ י קְ יחֵ גִּ מַ

א. ימוּתָ גִ הוּ פְּ דּוּן בְּ בְ א יַעַ יהוּ. לָ יְ לַ נְּשׁוּ עָ כָּ א יִתְ מָ לְ עָ ין דְּ כִ לְ ילּוּ כָּל מַ פִ אֲ צוּרוֹת, דְּ ים בְּ רִ עָ הֶ וְ

ב ק יוֹשֵׁ לֵ יב עֲמָ תִּ כְ הוּ, דִּ לְּ כֻּ יָא מְ שְׁ קַ רוּ, וְ א אָמְ ישָׁ נָא בִּ ישָׁ לִ י, בְּ רֵ אַמְ ה דְּ י, כָּל מַ י יוֹסֵ בִּ ר רִ אָמַ

כָא. יָא הָ וְ א חִ י הָ רֵ יהּ, אַמְ א לֵ מָ זְ אַגְ אן לְ עָ יָא, כַּד בָּ וְ כֵיהּ חִ שָׁ נְ ר נָשׁ דִּ בַ נֶּגֶב. לְ ץ הַ רֶ אֶ בְּ

תרגום לעברית

תָּ רְ אָמַ הּ כָּל יוֹם וְ חָ בְּ שַׁ יתָ מְ יִ הָ ץ שֶׁ רֶ הּ אֶ אוֹתָ נוּ לְ נַסְ כְ רוּ: נִ ךְ אָמְ ר, )אלא( כָּ יָּיא אָמַ י חִ בִּ רַ

י זֶה הֲרֵ , שֶׁ ךְ לֹא כָּ  כֹּל - וְ ל הַ הּ עַ חָ בְ תָּ שִׁ מְ רַ הֵ , )וגם זבת חלב ודבש היא(, וְ ין כָּמוֹהָ אֵ שֶׁ

ת רוּךְ הוּא אֶ דוֹשׁ בָּ קָּ ישׁ הַ זֶה הוֹרִ ם לָ רוּ: אִ פוּ. אָמְ טְ ים קָ נִּ טַ ם קְ אוֹתָ ד מֵ חָ כּוֹל אֶ שְׁ יָהּ, אֶ רְ פִּ

ץ אָרֶ רוֹת הָ כּוֹלוֹת וּפֵ שְׁ יִם יֵשׁ אֶ רַ צְ ץ מִ רֶ אֶ י בְּ עֲיֵפוּת, הֲרֵ רוֹת וַ ן צָ לוּ כָּל אוֹתָ בְ סָ ל וְ אֵ רָ יִשְׂ

ב רָ קְּ י הַ כֵ ים עוֹרְ בּוֹרִ ם גִּ אוֹתָ עוֹלָם שֶׁ ךְ הָ רֶ ם. דֶּ עָ ז הָ י עַ ס כִּ פֶ נַיִם. אֶ ד שְׁ חָ ל אֶ ר, עַ יוֹתֵ

ים רִ עָ הֶ ים. וְ בּוֹרִ ים גִּ יפִ קִּ יר תַּ עִ נֵי הָ ם בְּ לּוּ אוֹתָ פִ כָאן אֲ ים, וְ כִ רָ דְּ מֹר הַ שְׁ ים בַּחוּץ לִ בִ יוֹשְׁ

י, כָּל י יוֹסֵ בִּ ר רַ גָם. אָמַ ם פְּ הֶ לֹא יַעֲשׂוּ בָ ם,  יהֶ נְּסוּ עֲלֵ כַּ ם יִתְ עוֹלָ י הָ כֵ לְ לּוּ כָּל מַ פִ אֲ רוֹת, שֶׁ צֻ בְּ

ן בֶ נֶּגֶב. לְ ץ הַ רֶ אֶ ב בְּ ק יוֹשֵׁ לֵ כָּתוּב עֲמָ כֹּל - שֶׁ הַ ה מֵ שֶׁ קָּ הַ רוּ, וְ ע אָמְ רָ לָשׁוֹן הָ רוּ, בְּ אָמְ ה שֶּׁ מַ

שׁ כָּאן. נֵּה נָחָ ים: הִ רִ יד אוֹתוֹ, אוֹמְ חִ פְ הַ ים לְ רוֹצִ שֶׁ שׁ, כְּ כוֹ נָחָ שָׁ נְּ ם שֶׁ אָדָ
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א כֹלָּא, הָ בָא בְּ רָ אַגָּח קְ הוּא דְּ ר, הַ לוֹמַ י, כְּ רֵ אָמְ ה דְּ כָּל מַ יָא מִ שְׁ א קַ אי דָּ ר, ודַּ י אַבָּא אָמַ בִּ רִ

ה דָ עֵ א כָּל הָ שָּׂ יַּד וַתִּ יהּ. מִ לָאָה בֵּ אַעְ ר לְ תָ א הוּא אֲ הָ נֶּגֶב, דְּ ץ הַ רֶ אֶ ר. בְּ תָ אָן אֲ ין. וּבְ כָא זַמִּ הָ

יָא. ילְ הוּא לֵ הַ ין, בְּ מִ לְ עָ יָה לַדּוֹרוֹת, לְ כְ יעוּ בִּ בִ ת קוֹלָם. קְ נוּ אֶ יִּתְּ וַ

תרגום לעברית

י כָּאן כֹּל הֲרֵ ב בַּ רָ ךְ קְ עוֹרֵ ר, אוֹתוֹ שֶׁ לוֹמַ רוּ, כְּ אָמְ ה שֶּׁ כָּל מַ ה מִ שֶׁ אי זֶה קָ דַּ ר, וַ י אַבָּא אָמַ בִּ רַ

ה דָ עֵ א כָּל הָ שָּׂ יָּד - וַתִּ נֵס בּוֹ. מִ כָּ הִ קוֹם לְ מָּ י הוּא הַ הֲרֵ נֶּגֶב, שֶׁ ץ הַ רֶ אֶ קוֹם? בְּ יזֶה מָ אֵ ין. וּבְ זָמִ

יְלָה. אוֹתוֹ לַ ים, בְּ עוֹלָמִ דוֹרוֹת, לְ יָּה לְ כִ עוּ בְ בְ ת קוֹלָם. קָ נוּ אֶ יִּתְּ וַ

טקסט הזוהר

ל עַ א, וְ עָ ל אַרְ ל כֹּלָּא. עַ אי עַ ישׁ. מַ א שׁוּם בִּ קָ אַפָּ ל כֹּלָּא, לְ יבוּ עַ א נָסִ יטָ י, עֵ י יוֹסֵ בִּ ר רִ אָמַ

ר ן. אָמַ נַיִ יךְ הוּא מִ רִ א בְּ שָׁ ל קוּדְ ינַח. עַ א תִּ עָ ל אַרְ ק, עַ חָ צְ י יִ בִּ ר רִ יךְ הוּא. אָמַ רִ א בְּ שָׁ קוּדְ

לֵק יב עֲמָ תִ א. וּכְ יקָ יְ ם דַּ עָ ז הָ י עַ הוּ. כִּ יל בְּ אן יָכִ ם. מַ עָ ז הָ י עַ ס כִּ פֶ יב, אֶ תִּ כְ ע דִּ מַ שְׁ יהּ מַ לֵ

יצָאָה שֵׁ יךְ הוּא לְ רִ א בְּ שָׁ א קוּדְ עָ ר. וּבָ מַ תְּ אִ ה דְּ מָ אי, כְּ מוּ כָּל הַ ין גָּרְ דֵ נֶּגֶב, כְּ ץ הַ רֶ אֶ ב בְּ יוֹשֵׁ

ד מַ ירוֹ עָ חִ ה בְ י מֹשֶׁ ם לוּלֵ ידָ מִ שְׁ הַ ר לְ יֹּאמֶ יב, )תהלים קו( וַ תִ כְ א הוּא דִ א, הֲדָ מָ לְ ן עָ לוֹן מִ

י, זַכָּאי רֵ י אַמְ י יוֹסֵ בִּ רִ א וְ חָ י אֲ בִּ יָ. רִ ל נָא כֹּחַ יְ דַּ ה יִגְ תָּ עַ גוֹ'. )במדבר יד( וְ נָיו וְ פָ ץ לְ רֶ פֶּ בַּ

הוּ, י בְּ עֵ רְ תְ יךְ הוּא אִ רִ א בְּ שָׁ קוּדְ א. דְ מָ לְ עָ זָּלוֹת דְּ ים וּמַ בִ י כּוֹכָ דֵ ין עוֹבְ מִּ עַ ל מֵ אֵ רָ ינּוּן יִשְׂ אִ

לוּן דְּ תַּ יִשְׁ ל, דְּ אֵ רָ יִשְׂ ינֵיהוֹן דְּ גִ א בְּ לָּ י אֶ רֵ בְ א אִ א לָ מָ לְ א עָ הָ הוּ, דְּ אַר בְּ פָּ תְ אִ הוּ, וְ נֵי בְּ כְּ תְ אִ וְ

יהּ, ילֵ א דִּ יּוּמָ ינּוּן קִ א, אִ מָ לְ אי עָ הַ א בְּ תָּ תַ ל לְ אֵ רָ יִשְׂ ן. וְ רָ שְׁ קַ תְ ד אִ חַ ד בְּ חַ ין דְּ גִ א, בְּ יתָ יְ אוֹרַ בְּ

יהוֹן. ארֵ מָ א דְּ עוּתָ י רְ דֵ בְ עַ ן דְּ מַ זְ י בִּ תַ ימָ ין, אֵ מִּ אַר עַ כָל שְׁ א דְּ יּוּמָ קִ וְ
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ל עַ ץ וְ אָרֶ ל הָ כֹּל? עַ ל הַ ה זֶּה עַ ע. מַ ם רַ יא שֵׁ הוֹצִ כֹּל לְ ל הַ חוּ עַ קְ ה לָ צָ י, עֵ י יוֹסֵ בִּ ר רַ אָמַ

ר ן? אָמַ נַּיִ רוּךְ הוּא מִ דוֹשׁ בָּ קָּ ל הַ ר, עַ דֶ סֵ ץ בְּ אָרֶ ל הָ ק, עַ חָ צְ י יִ בִּ ר רַ רוּךְ הוּא. אָמַ דוֹשׁ בָּ קָּ הַ

לֵק כָתוּב עֲמָ א. וְ קָ וְ ם דַּ עָ ז הָ י עַ ם? כִּ הֶ י יָכוֹל לָ ם. מִ עָ ז הָ י עַ ס כִּ פֶ כָּתוּב אֶ ע שֶׁ מָ שְׁ מַּ לוֹ, מִ



Zohar Hayomi | זוהר היומי | zoharhayomi.com · 5 / 6

ם ידָ מִ שְׁ הַ רוּךְ הוּא לְ דוֹשׁ בָּ קָּ ה הַ צָ רָ ר. וְ בָּאֵ תְ נִּ מוֹ שֶׁ מוּ כָּל זֶה, כְּ אָז גָּרְ נֶּגֶב, וְ ץ הַ רֶ אֶ ב בְּ יוֹשֵׁ

נָיו פָ ץ לְ רֶ פֶּ ד בַּ מַ ירוֹ עָ חִ ה בְ י מֹשֶׁ ם לוּלֵ ידָ מִ שְׁ הַ ר לְ יֹּאמֶ כָּתוּב )תהלים קו( וַ עוֹלָם. זֶהוּ שֶׁ הָ מֵ

י דֵ ים עוֹבְ מִּ עַ ל מֵ אֵ רָ ם יִשְׂ יהֶ רֵ רוּ, אַשְׁ י אָמְ י יוֹסֵ בִּ רַ א וְ י אָחָ בִּ ל נָא כֹּחַ ה'. רַ דַּ ה יִגְ תָּ עַ גוֹ'. וְ וְ

ר אֵ פָּ תְ הִ ם וְ הֶ נָּה בָ כַּ תְ הִ ם וְ הֶ ה בָ רוּךְ הוּא רוֹצֶ דוֹשׁ בָּ קָּ הַ עוֹלָם, שֶׁ ל הָ זָּלוֹת שֶׁ ים וּמַ בִ כוֹכָ

ד חָ אֶ שּׁוּם שֶׁ ה, מִ לוּ בַתּוֹרָ דְּ תַּ יִּשְׁ ל שֶׁ אֵ רָ יל יִשְׂ בִ שְׁ א בִּ לָּ א אֶ רָ בְ לֹא נִ ם  עוֹלָ י הָ הֲרֵ ם, שֶׁ הֶ בָּ

ים. מִּ עַ אָר הָ ל כָּל שְׁ יּוּם שֶׁ קִ יּוּמוֹ, וְ ם קִ זֶּה הֵ ם הַ עוֹלָ ה בָּ טָּ מַ ל לְ אֵ רָ יִשְׂ רוּ, וְ שְּׁ קַ תְ ד הִ חָ אֶ בְּ

בּוֹנָם. צוֹן רִ ים רְ עוֹשִׂ ן שֶׁ מַ זְ י? בִּ תַ ימָ אֵ

◆ הקטע מתחיל בדף זה וממשיך בדף הבא )קס״א ע״ב( ◆

טקסט הזוהר

לָּאָה )יקירא(, ונָא עִ וְ גַ יהּ כְּ ין לֵ קִ א, אַתְ מָ לְ עָ ר נָשׁ בְּ יךְ הוּא בַּ רִ א בְּ שָׁ א קוּדְ רָ זֵי, כַּד בָּ א חֲ תָּ

א פָּ הוּא )מזונא( תּוּקְ בָּא. דְּ יָא לִ רְ ן שַׁ מָּ תַ גוּפָא, דְּ א דְּ יתָ עִ צָ מְ אֶ יהּ בְּ פֵּ תוּקְ יהּ וְ ילֵ יהּ חֵ ב לֵ יָהַ וְ

בָּא א לִ הָ זָן כָּל גּוּפָא. )וכל אינון שייפי דגופא מתמן אתזנו( וְ תְּ ן אִ מָּ תַּ כָל גּוּפָא, וּמִ דְּ

יד אָחִ

תרגום לעברית

יוֹנָה )מכבדת(, לְ ה עֶ מָ גְ דֻ ינוֹ כְּ קִ תְ עוֹלָם, הִ ם בָּ רוּךְ הוּא אָדָ דוֹשׁ בָּ קָּ א הַ רָ בָּ שֶׁ ה, כְּ אֵ בֹּא וּרְ

ם שָּׁ גּוּף וּמִ הוּא חֹזֶק )ומזון( כָּל הַ לֵּב, שֶׁ ה הַ ם שׁוֹרֶ שָּׁ גּוּף, שֶׁ ע הַ צַ מְ אֶ פּוֹ בְּ קְ תָ ן לוֹ כֹּחוֹ וְ נָתַ וְ

קוֹם מָ זֵּק בְּ חַ תְ ב אָחוּז וּמִ לֵּ י הַ הֲרֵ גּוּף. )וכל אותם איברים שבגוף משם נזונו( וַ זּוֹן כָּל הַ נִ

זֶה. ר בָּ שָׁ זֶה נִקְ לָה, וְ עְ מַ ה לְ שּׁוֹרֶ רֹאשׁ שֶׁ הוּא מֹחַ הָ ה )ואחוזבו(, שֶׁ לָ עְ מַ לְּ יוֹן שֶׁ לְ עֶ
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